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1. 3araabHa indopMalisi Npo HABYAJIbHY IMCUMILIIHY

IToBHa HA3Ba HABYAJLHOIL
TUCHUILTIHA

JIIHTBOKYJIETYpPHA KOMIICTCHTHICTh
0Cco0HMCTOCTI1

IToBHa odiniiina Ha3Ba
3aKJIay BHILOL OCBITH

IleHTp HaAYKOBUX JOCIIPKEHb Ta
BUKJIagaHHs 1HO3eMHUX MOB HAH VYkpainu
(M. KuiB)

IloBHA HA3Ba CTPYKTYPHOTIO
miapo3airy

Kadenpa iIHO3eMHUX MOB

Po3poOoHuk(u)

Inpuenko O.M., n.¢inomn.H., mpod.
KpaBuenko H.I'., k.inon.H., cT. BUKIL.

PiBens BHIIOI ocBiTH

Tperiii (OCBITHbO-HAYKOBUI) piBEHb
HPK VYxkpainu — 9 piBenb

QF for EHEA — tperiit nuki,

EQF for LLL — 8 piBenb

CemecTp BUBYCHHHA

1-2 cemecTpu 2 poKy HaBUaAHHS

HABYAJIbHOI (Tperiii-ueTBepTHI CEMECTPH)
JUCIHMILIIHA
O0csAr HaBYAIBLHOI 4 xkpequtn €EKTC / 120 ronuH, 3 SKUX
JTUCIHHUILTIHA 12 roguH — nexuii

10 roauH — mpaKkTUYHI 3aHITTS

98 ronuH — camocTiitHa po6oTa
Mosa(un) aHTIIIChKA, YKPATHChKA,
BHKJIaJaHHSA
Buxaangau(i) Inbuenko O.M., a.¢1n0.H., ipod.

KpaBuenko H.I'., k.p11071.H., CT. BUKIL

2. Micue HaBYaJIbHOI JMCHUILIIHM B OCBITHIN nporpami

Craryc aucuuILIiHA

BUOIPKOBUY KOMIIOHEHT, JUCIUILIIHA
BuOopy acnipanta BK 01 JIBA

IlepenymMoBH /Ji1 BHBYEHHS

JTUCHUILTIHA

Hpyruii piBeHb BUIIOI OCBITH

(IurioM marictpa).

AcTipaHT MOBUHEH 3HATU: aHTJIHCHKY MOBY
Ha piBHI He HWk4e Cl Ta MaTh HAaBUYKH
NOIIYKY Ta aHaJli3y HAYKOBOi 1H(pOpMallii.

JlonaTkoBi ymoBu

JlonaTkoB1 YMOBH BiJICYTHI.

O0OMexkeHHA

OOMexeHHS BIJICYTHI.

1. MeTa HaBYAJBLHOI JTUCIUILIIHHA
MeTta HaBYAIBHOI TUCITUTIIIHU — BUMPAIFOBAHHS MIKKYJIBTYPHOI
KOMITETEHTHOCTI acIipaHTIB 4epe3 PO3KPUTTS CYTHOCTI MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii, JIIHTBOKYJBTYPOJIOT1i, HAIllOHAJIbHOTO MEHTAIITETY,




KOMYHIKaTUBHOI OBE/IIHKHM B ACIEKTI B3a€MO/I1i Ta B3a€EMO3B’ I3KY MOBH 1
KyJIbTYPH, MOBH SIK IHCTPYMEHTA KYJIbTYPH Ta KYJbTYPHOTO J1aJOTy Y KOHTEKCTI
MDKHApPOHOT CITIBIpAIli.

2. 3MicT HAaBYAJIBLHOI JUCHHUILIIHA

1-ii MOy IbHUI ITUKIT

Tema 1. JIiHrBOKYyIbTYpHA Ta MDXKKYJIBTYpPHa KOMIIETEHTHOCTI SIK 4YaCTHHA
KyJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCT1 OCOOMCTOCTI: TEOPETUYHI 3aCaIH.

Tema 2. KomyHikaTHBHa KOMIIETEHIIIS SIK €IHICTh MOBHOI Ta KyJIbTYypHOI
KOMIIETEHIII .

Tema 3. MyJnbTHKYIBTYpaIi3M Y Cy4acHOMY CBITI.

2- MOJTyJIbHUH TTAKIT

Tema 4. KomyHikaTvBHA OBEAIHKA B MOJIKYJIBTYPHOMY CEPEIOBUILIL: IPAKTUYHE
3aCTOCYBAHHS.

Tewma 5. ETuker 1 kyapTypa CHiJIKyBaHHS.

5. OuikyBaHi pe3yjibTaTH HABYAHHS HABYAJIbHOI JMCIUIIIHA

3HATH:

® HEPO3PUBHUH 3B'SI30K MOBHU 1 KyJIbTYPH, IOHATTSA JIHTBOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI SIK YACTUHU KYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI;
MOHSATTS JTIHTBOKYJIBTYPHOI Ta IUCKYPCHUBHOI CIIUIBHOTH;
PO301>KHOCTI KOMYHIKATUBHOT IOBEAIHKY;

® HalllOHAJBHO CIEUU(IYHI €TUKET Ta CTPATErii BBIWIMBOCTI K CKIAJHUKU
MDKKYJBTYPHOI KOMIIETEHIIIi;

® O3HaKU HEBepOAIbHOT MOBEIHKY;

e creuudiky B3a€MO/1i MOBH 1 KyJIbTYpH B TUIIOBUX KOMYHIKaTHUBHHUX
CUTYyallisX;

yMiTH:
® BOJIOJITH KYJbTYPHO 3yMOBJICHUMH HOPMaMu BepOaIbHO1 Ta HEBEpOAbHOI
TTOBEJIIHKM;
e 3aCTOCOBYBATHU aHTIIMCHKY MOBY 3 YPaXyBaHHSM ii COIIOKYJIbTYPHOI
BapiaTUBHOCTI Ta €THKETY;
® [IOCIIYTOBYBATHCS HAI[IOHAIBHO CHEIU(DIYHUMHU CTPATETISIMU BBIUJIMBOCTI;
® 3aCTOCOBYBATH JIIHT'BOKYJbTYPHI KAHOHH AHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY.

6. Pojib HABYAJBHOI JMCUMILIIHM Y JOCATHEHHI MPOrpaMHUX
pe3yJIbTaTIB
3aBaanns HaB4anbHOI quctuiuiing BK 01 JIBA «JIiHrBOKyIbTypHa KOMIIETEHTHICTh
0COOUCTOCTI» MoJsirae y GopMyBaHHI Ta HAOYTTI TAKMX KOMIETEHTHOCTEH: 3araibHi
komriereHTHOCTI: 3K: 2-7, 9, 10, 12 (BIAMOBIIAHO 10 MEPEIIKY 3arajJbHUX
kommneTenTHocTer OHII). daxosi kommnerentHocti: K 2, 4, 6-8, 11, 13, 15-17, 19-




21, 24-26 (BianoBiaHO A0 nepeniky paxoBux komrereHtHocTedt OHIT). [Iporpamai
pesynbtatn HaBuanHs: [IPH 1.2-1.6, 2.1-2.8, 3.1-3.4, 4.1, 4.3, 4.4. (BiANOBITHO 10
nepeiKy nporpaMHux pe3yabTaTiB HapuanHs OHII).

6. Buay HAaBYAJBLHUX 3aHATH TA HABYAJIBHOI AiJILHOCTI

6.1 Buau HaBYAJIBLHHUX 3aHATH

Bumamu HaB9aIbHUX 3aHATH MPU BUBUCHHI TUCIUTUIIHY € Jiekii (J1), mpakTuaHi
(immuBigyaneHi) 3aasTTs (1) Ta camocTiitna po6ota (C).

HaB4yajibHO-TeMaTHYHMI IJIAH JIEKIIH | NPAKTHYHUX 3aAHATH
1-2 cemecTpu 2 poky HaB4YaHHS (3-4 cemMecTpn)

KinskicTs TOOUH
Hasa Temu JI IT C
1. JIIHrBOKYJIBTYpHA Ta MIXKKYJIBTYpPHA 2 2 20
KOMITETEHTHOCTI SIK YaCTHHA KyJIbTypHOI
KOMIIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI: TEOPETHYHI
3acajiu.
2 KomyHikaTMBHA KOMIETEHIIIS SIK €THICTh 2 2 20
MOBHOI Ta KyJIbTYPHOI KOMIETEHIIIH.
3. MynbTUKYIBTYpali3M Y CY4aCHOMY CBITI. 2 2 28
4, KomyHikaThBHa MMOBEIIHKA B 2 2
MOJIIKYJIETYPHOMY CEPEIOBHUILIL
MIPAKTUYIHE 3aCTOCYBAHHSI.
5. | ETukeT i KynbpTypa CHiJIKyBaHHS. 4 2 30
12 10 98
Ycbporo 120
3MicTOBUYM MOJYJH 1
Tema 1.
JI-1-2

1. JTIHrBOKYJIbTYPHA Ta MIZKKYJIbTYPHA KOMIIETEHTHOCTI SIK YaCTHUHA
KYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTi 0COOMCTOCTI: TEOPETHYHI 3acaju.

1.1. Mosga Ta kynbrypa. [IOHATTSI MEHTAJIBHOCTI.

1.2. KirouoBi IOCTIHUKY MTUTaHb B3a€EMO3B’ 13Ky MOBH Ta KYJIbTYPH.
I1-1-3

1.3. MoBHa Ta KyJbTypHa 1ICHTUYHICTb.

1.4. MogHa (IUCKYpCHUBHA) OCOOUCTICTb.
Tema 2
JI-2-3
2. KomyHikaTMBHA KOMIIETeHLif IK €IHICTb MOBHOI Ta KYyJbTYPHOI
KOMIIETEHIIii.

2.1. ETHI4HI 0cOOJMBOCTI MOBHUX KapTHH CBITY




I1-4 2.2. JIIHTBOKYJIBTYpHA Ta TUCKYPCUBHA CITIJIBHOTH.
2.3. [loHATTS «i1€asIbHOT MOBJICHHEBOI CUTYAITIT».
I1I-5
2.4. TToHATTS «iJ1ea]IbHOI MOBJICHHEBO1 CUTYAIIi».

Tema 3

JI-4-6

3. MyJabTHKYJBTYPAJIi3M y Cy4acHOMY CBiTi.
3.1. MiKKyIbTYypHA KOMYHIKaIIis y r7100a/1130BaHOMY CBITi.
3.2. IIpo6iemMu MI>KKYJIBTYPHOTO TIEpEKIIaTy

3MICTOBHI MOIYJIB 2

Tema 4
JI-7-8
4. KoMmyHikaTHBHA MOBeiHKA B MOJIKYJIbTYPHOMY CepeI0BHIIIi:
NPaKTHYHE 32CTOCYBAHHS.
4.1. BepbaibHa Ta HeBepOaibHa MOBEIIHKA
4.2. TlenaroriyHuii MOTEHIIIAT JIHTBOKYJIBTYPHHUX CTYIiH
11-7-8
4.3. EpexTrBHI KOMYHIKaTUBHI IPUHOMU: yHIBEpCaIbHI Ta
HalllOHAJIBHO CrIeUU(IvHI.

Tema 5
JI-9-12
5. ETuker i KyJbTypa CHiJIKyBaHHS.
5.1. Tlonsarts «o6auyus» MoBLA (1MO3UTHBHE UM HeraTuBHE) 3a [1. bpayn Ta
C. JIeBiHCOHOM.
5.2. Ctparerii BBIWIMBOCTI VS. CTpATeTii HEBBIWIMBOCTI.
5.3. Tunonoris BepOanbHUX KOHPIIIKTIB Ta €()EKTUBHI CIIOCOOU X YHUKAHHS.
[1-9-10
5.4. TabyiioBaHI TeMU y MIKKYJIBTYPHOMY CITIJIKYBaHHI.
5.5. [IparmMatryH1 AOCTIHPKEHHS, KOHBEpCAL[IHHUI aHali3 Ta JUCKYpCUBHA
IICUXOJIOTS1.

7.2 Buan HaBYAJILHOI i1 ILHOCTI

ITinroToBKa 4O JEKIIiH,.

[TinroToBKa 10 MPAKTUIHUX 3AHSTh.

[TinroToBKa 10 BUKOHAHHSI 1HAWBIIyaIbHUX 3aBAaHb 32 MOJIYJISIMU.
[TinroToBKa 10 ICTIUTY.

BukoHnaHHs kelicy 3a pe3ysbTaTaMH OIaHOBAHOTO MaTepiaity Ha TEMY:
«KynbpTypHi Kancyau: nopiBHsUIbHUN aHaii3y (Ha matepiani CIIIA, Kanamu,
Cnonyuenoro Koponisersa Benukoi bpuranii ta ITiBuiunoi Ipnanaii, [pnamii,
ABcTpaii abo IHIMX KpaiH — 3a OakaHHSIM 37100yBaya OCBITH).




8. MeToau BUKJIaJaHHS, HABYAHHS

MonyspHe HaBYaHHS.
Jlexmii-Bizyam3artii.
[HTEepaKkTUBHI JEKIIii.

Meto KelicCiB.

OOroBopeHHS-TUCKYCI].
[Tpo6ieMHO-TIONTYKOBI METOIH.
MiKaucuIIiiHapHe HaBYaHHS.

9. MeToam Ta KpUTepii ONiHIOBAHHS

9.1. KpuTepii oliHIOBaHHS

Ominka

Busnauenusa

HamionansHa
[mKaja
OILIIHIOBAHHS

PeiiTuarosa
OaJipHA IIIKaia
OIIIHIOBAHHS

BIZIMIHHO

BIZIMIHHE
BHUKOHAHHS
JINIIIE

3 HE3HAYHOIO
KIJIBKICTIO
ITOMMJIOK

5, 0 (BIIMIHHO)

90 <RD <100

JNOBPE

B LIJIOMY
npaBUJIbHA
poborta 3
IIEBHOIO
KUJIBKICTIO
ITOMUJIOK

4, 0 (mobpe)

74 <RD < &9

3AJIOBUTLHO

BUKOHAHHS
3aJ10BOJILHSIE
MiHIMaJIbHI
KpuTepii

3,0
(3a0BLIHHO)

60<RD <73

HE3AZIOBIJIbHO

MO>KJINBE
MOBTOPHE
CKJIQJIaHHSA

2
(HE3a10BUIHHO)

35<RD <59

HE3A/IOBIJIBHO

HEOOX1THUMN
IIOBTOPHUI
Kypc 3
HaB4YaJIbHOI
TUCHUAIUIIHA

2
(HE3a10BUIHHO)

RD <35




9.2 MeToau NOTOYHOr0 GOPMATHUBHOIO OL[IHIOBAHHSA

3a TUCIUILIIHOIO MependaueHi Taki MeTOAU TOTOYHOTO (POPMATHUBHOI'O OIIHFOBAHHS:
EKCIIpec-KOHTPOJIb (OMMUTYBAaHHS Ta YCHI KOMEHTapi BUKIIagada 3a pe3yJbTaTaMu
OIUTYBaHH:), HACTAHOBH BHMKJIaJla4ya B IMPOIIECI BUKOHAHHS 1HAMBIyaTbHIX
MIPaKTUYHUX 3aBJaHb, IEPEBIPKa, 0OTOBOPEHHS Ta OI[IHIOBAaHHS BUKOHAHOI POOOTH.

9.3 MeToam nmiaCyMKOBOI0 CyMATHBHOI'O OLliHIOBAHHS

O1iHIOBaHHS MTPOTIATOM CEMECTPY MPOBOIUTHCA Y POPMI YCHUX OMUTYBAHb,
MUCBbMOBOT'O TECTYBaHHS, IEPEBIPKM BUKOHAHHS 1HAMBIAYaJbHUX 3aBJIaHb Ta JUCKYCIH.
PoGoTa moBrHHa OyTH BUKOHAHA CAaMOCTIHHO.

OnuiHIOBaHHS acIipaHTa 31IHCHIOETCS] TAKUM YHHOM:

1. Excripec-koHTpoiab — 30 GaniB

2. [MpaktuyHi (IHAUBITyadbHI 3aHATTA) Ta caMocTiitHa poooTta — 30 GasiB

3. 3anik — 40 GaniB

3aoxouyBaibH1 Ta mWTpadHi Oanu:

1. BizcyTHICTD Ha JIeKIIil 0e3 MOBaXHUX MPHYHUH - (-) 2 Oau.

2. BigcyTHICTh Ha MpaKTUYHUX (1HAWBITyaTbHHUX ) 3aHATTAX 0€3 MOBAKHUX MPUYUH (-) 2
Oaiu.

3. [liaroToBka myOmikalii 10 ApyKy Ta/abo BUCTymy Ha koH(pepeHiii (+) 10 6anis
Cyma sik mrpadHux, Tak 1 3a0X04yBaJIbHUX OaniB He Mae nepeBuiyBatu 0,1R=10
OatiB.

3a KypcoM MOKJIMBHI 3MIIIAHUM cI0C10 HaBUYAaHHS: aBTOPCHKI MaTepiasid yKJIagadiB
Kypcy (OMOpHUM KOHCIIEKT JICKI[1A Ta MaTepiaik Jis MPAKTUYHUX 3aHSITh 1 CAMOCTIMHOT
poboTH) po3mimnieHo Ha HaB4anbHiN Tiathopmi EDMODO - xox noctymy A0
MmaTtepianis — 7nekiu

dopMa MiACYyMKOBOTO KOHTPOJIIO — IU(PEpEeHIIIIOBaHMI 3aTiK.

10. PecypcHe 3a0e3neuyeHHsI HABYAJIbHOI TUCUMILIIHA

10.1 3aco6u | HaBuanbHu# mpoiiec noTpedye BUKOPUCTAHHS MYJbTUME/A,
HaBYaHHS JPYKOBAHHUX Ta €JIE€KTPOHHHUX OCBITHIX PECYPCIB.

OcHoBHa JiTepartypa:
10.2 1. Crystal, D. (2020). Let's Talk: How English Conversation Works.
OUP Oxford. ASIN : B0851P4QFK
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